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Chambre
des Représentants

Kamer
der Volksvertegenwoordigers

7 OCTOBRE 1953.

PROJET DE LOI

portant ratification de l'arrêté royal
du 16 juillet 1953

relatif au tarif des droits d'entrée.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 5 septembre 1947 (Moniteur du 22 novembre
1947, n° 326) approuvant la Convention douanière entre
la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas, porte en son
article 2 les dispositions suivantes:

« Article 2. - Le Roi peut, par arrêtêdêlibêrê en Con-
'.)} seil des Ministres:

)}a) .
» h) .
)} c] prescrire l'application anticipée de changements qui

» doivent être apportés d'urgence au tarif des douanes.

)}Les arrêtés royaux pris en exécution des littera b) et
)} c} du présent article doivent être soumis aux Chambres
)} législatives, aux fins de ratification, immédiatement si
)} elles sont réunies, sinon dans leur plus prochaine ses-
» sion. )}

L'arrêté royal du 16 juillet 1953 (Moniteur du 24 juillet
1953. p. 4.666) qui vous est soumis aux fins de ratification,
a été pris en vertu des pouvoirs accordés par le littera c}
de rarticle 2 précité. Il est justifié ci-après.

La Convention sur la valeur en douane des marchan-
dises et ses trois annexes, signées à Bruxelles, le 15 dé-
cembre 1950, a été approuvée par la loi du 2 janvier 1953
(Moniteur belge du 17 janvier 1953) et devait conformé-
ment aux prescriptions de son article XVI a), entrer en
vigueur le 28 juillet 1953.

La mise en vigueur de la convention impliquait pour
les Parties contractantes (dont les pays de Benelux),
l'obligation d'adapter leur législation nationale relative à
la valeur en douane des marchandises. à la « Définition
de la valeur» telle qu'elle est établie dans ladite conven-
tion.

Pour satisfaire à cette obligation, les pays de Benelux

7 OCTOBER 1953.

WETSONTWERP

tot bekrachtiging van het Koninklijk besluit van
16 Juli 1953

betreffende het tarief van invoerrecnten,

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Artikel 2 der wet van 5 September 1917 (Staatsblad
van 22 November 1917, n" 326) tot goedkeuring van de
Douaneovereenkomst tussen Belqië, Luxemburg en Neder-
land, Iuidt als volgt:

« Artikel 2. ~ De Koning mag, bij wege van besl~iten
)}waarover in Mini~terraad werd beraadslaagd: .

)}a) .
)} b) .
)} c) de vervroeqde toepassing voorscbrijven van wijzi-

» gingen welke onverwijld aan het douanetarief dîenen
» aanqebracht.

» De Koninklijke besluiten getroffen ter uitvoering van
» letters b) en c} van dit arfike] moeten aan de Wetge-
)} vende Kamers ter bekrachttqîng onderworpen worden,
» onmiddellijk indien zij verqaderd zijn, zoniet in. haar
» eerstkomende zittijd, »

Voornoemd artikel 2, Ietter c), ligt. ten grondslag aan
het Koninklijk besluit van 16 [uli 1953 (Staatsblad van
2i Juli 1953, blz, 4.666) dat hierna verantwoord is.

Het verdrag nopens de waarde van goederen in douane-
zaken, en zijn dne bijlaqen, ondertekend te Brussel op
15 December 1950, werd goedgekeurd bij de wet van
2 Januari 1953 (Belgisch Staatsblad van 17 Januad 1953)
en moest, overeenkomstiq de voorschnften van zijn arti-
kel XIV, a), in werking treden op 28 Juli 1953.

De inwerkinqtredinq van het verdrag bracht van de
verdragsluitende partijen (onder wie de Beneluxlanden )r

de verphchtinq mede hun nationale wetgeving met betrek-
king tot de waarde van goederen in douanezaken, aan te:
passen aan de « Waardedefinitie » zoals deze werd vast-
gesteld in genoemd verdraq,

Om aan deze verplichting te voldoen moesten de Bene-

G.
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ont dû modifier les Dispositions prëltrnlnatres du tarif des
droits d'entrée annexé fi la Convention douanière belqo-
Iuxembourqeotse-nëerlandatse. Ces modifications propo-
sées parle Conseil administratif des douanes de Benelux,
ont été réalisées par l'arrêté royal actuellement soumis.

Vu l'urgence, il 11 Fallu faire usage de la procédure pré-
vue par l'article 2, littera c}, de la loi du 5 septembre 1947.

La nouvelle définition de la valeur en douane des mar-
chandises, découlant de l'arrêté susvisé (Chapitre l'''' et
Chapitre II, § 11, litt. c) des Dispositions préliminaires du
tarif). diffère: peu, quant au fond, de l'ancienne définition.
La seule modification intéressante à signaler est la sui-
vante. Dans le régime antérieur, la valeur imposable com-
prenait tous les frais. inhérents à la vente et à la livraison
jusqll:all lieu de dédouenement (qui peut être un bureau
situêà l'Intêrleur du pays). D'après les dispositions nou-
velles sont seuls à comprendre dans la valeur imposable
les frais réalisês jusqu'au premier port ou lieu d'introduc-
tion dans le territoire des pays de Benelux. La mesure
a donc eu pour effet: de faire disparaître l'anomalie qui
consistait à împo~er différemment une marchandise selon
qu'elle iètait ·dédouanée à la frontière ou dans un bureau
d'intérieur.

Le Chapitre. I I, .~ i, des Dispositions préliminaires du
tarif. repris dans l'annexe à l'arrêté soumis, ne fait que
reprendre les dispositions du § 1er• 2~, 3°, 40 et 50 des
anciennes Dispositions préliminaires.

'"' 'I< 'I<

Les, modifieátions intervenues n'auront pas de rêper-
cussion sensible dupoint de vue budqêtaire.

'"' 'I< 'I<

L'~rrêté royal, ainsi que l'avis du Conseil d'Etat, sont
reproduits. ci-après. .

Le Ministre des Finances.

[ 2 ]

luxlanden, de Inleidendebepalingen bij het tarief van
invoerrechten behorende bij de' Belqtscb-Luxemburqs-Ne-
derlandse Douaneoveteenkomst, wijzigen. Die wijzigingen.
voorgesteld door de Admrntstcatreve Raad voor de Douane-
reqelinqen van' Benelux. werden verwezenlijkt door het nu
voorgelegd Koninklijk beslutt.

Gelet op de urgentie moest gebruik worden gemaakt yan
de procedure voorsien bl] arttkel 2. lettér :c) van de wet
van 5 September 1947.

De nieuwe. definitie nopens de, waarde van goederen in
douanezaken, welke voortvloeit uit voornoemd beslutt
(Hoofdstuk I en Hoofdstuk II, § li, letter c) der Inlei-
dende bepalingen bi] het· tarief), verschtlt. in de grond.
weinig van de vroeqere regeling. Deenige meldenswaar-
dige wijziging komt neer op het volqende. Lurdens het
vroegere regime omvatte de belastbare waarde alle kesten
met betrekklnq tot de verkoop en de levering tC(t op de
pleeis L'an vrijmaking [welke een in het bïnnenland gele-
gen plaats kanzijn). Volgens de nieuwe schtkklngen
omvat de belastbare waarde alleen de kosten tot in de
eerste zeehaven of grensplaats in het grondgebied der
Beneluxlanden. Hierdoor werd een anomalie ongedaan
gemaakt, welke er in bestond een koopwaar verschillend
te belesten naargelang de vrtjmáklnq er van aan de grens
of in een kantoor van het btnnenlandqeschledde.

Hoofdstuk II. § 1. der Inleidende bepalingen bl] het
tarlef, voorkomende in de bijlage hij het onderworpen
besluit, herneemt zonder meer de schikkingen van § I,
2°, 3D

, 10
.en 5° der vroeqere Inleidende bepalmqen.

.,.* *

Budgétair hezîen, zullen de aanqebrachte wijzigingen
vrijwel zonder invloed blijven.

* 1< ..,.

Het Koninklijk beslult, alsook het advies van de Raad
van State, zijn hierachter overgedrukt.

De Minister van Finenciën,

A.-E. JANSSEN.



AVIS DU CONSElL D'ETA'r.

Le CONSEI'L D'ETAT, section 'de législation, première chambre
des vacations, saisi par le Ministre des Finances. le 28 juillet '1953,
d'urie demande d'avis SUl' un avant-projet de lot « portant rattftcatton
de l'arrêté royal du rlô juillet 1953 relatif an tarif des droits d'entrée »,
a donné le 5 août 1953 l'avis suivant: .

Cet avant-projet de loi rie soulève pas de remarques,

La chambre était composée de :

Messieurs: F, Lepaqe, conseiller d'Etat. président,
A. Mast et G, Van Bunnen, conseillers d'Etat.
J. Vauthier et P. Ansianx, assesseurs de la section cie

législation.
J. Cyprès. greffier. adjoint, greffier.

La concordance entre la version Irançalse et la version néerlandaise
a. été vérifiée sous le contrôle de 'M, Mast,

Le Greffier, Le Président,

(s.) J. CYPRES. [s.] F. LEPAGE,

Pour expédition délivrée à M. le Ministre des Finances.

Le 11 août ,1953.

Pour le Grelfier du Conseil d'Etat,

Le Greffier adjoinl,

J.'SAROT.

PROJET DE. LOI'

.BAUDOUIN,

Roi des Belges.

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous AVONS ARRÊTÉ BT ARRÊTONS:

Notre 'Ministre des Finances est chargé de présenter en
Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi dont
la teneur suit:

Artide unique.

'Est ratifié l'arrêté royal du ]6 juillet 1953 relatif au
tarif des droits d'entrée.

> Cette ratification sort ses eifets à compter de J'entrée
en vigueur de rarrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 août 1953.
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ADVIBS VAN DB RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN S1'ATE. a.fd~llng wetgeving, eerste vacatlckarner,
de 128' [ult 1953 door de Mtntster van Frnancïën verzocht hem van
advles te dlenen over een voorontwerp van wet « tot bekrachnnq van
het koninkltjk beslult van 16 Juli 1953 betreffende het tarief van invoer-
rcchten ~, heeft de 5' Augustus ,195'3 het volqend advles gegeven:

BIJ dit voorontwerp van wet zijn geeu opmerkluqen te maken.

De karner was samenqesteld ult :

De Heren : F. Lepaqe, raadsheer van 'State, voorzltter,
A. Mast eu G. Vau Bunnen, raadsheren van State,
J. Vauthier en P. Anstaux, bljzitters van de afdeling

wetqevinq,
J, Cyprès, adjunct-qrlffter, qrlffler.

De overeenstemrnlnq tussen de Franse cu de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toeztcht van de H, Mast.

De GriffieC', De Voorzi~ter,

(get,) J. CYPRES. . (get.) F. LEPAGE.

Voor uitqlfte afgeleverd aau de H. Mtntster van Financtën.

De n- Auqustus 1953.

Vaal' de GriffieI' Vall de RaBel !lBIl Stete,

De A<ljunct-Griffier.

J. SAROT.

WETSONTWERP

BOUDEWI}N,

Koninq der Belgen,

Aan allen, tegellwoordigen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Finala.lt=ll.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Fmanclën is getast in Onze naain
bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te dienen,
waarvan de tekst volgt:

Enig artikel,

Wordt bekrachtigd het Koninklijk besluit van 16 [ult
1953 betreffende het tarief van Invoerrechten.

Die bekrachtiging heeft uitwerking met ingang van de
inwerkingtreding van het besluït.

Gegeven te Brussel, de 22 Augustus 1953.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Finances,

VAN KONINGSWEGE:

De: Minister !Jan Einenciën,

A.-E. JANSSEN.
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Extret: du Moniteur Belge (iu 21 fuiliet·1Y53 (nO 205),

MINI5TERB DES FINANCES,

16 JUILLET 1953.
Arrêté royal relatif ail tarif des droits d'entrée,

BAUDOUIN. Roi des Belges.

A taus. présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 5 septembre 1947. approuvant la convention douanière
entre la Belgique. le Luxembourq et les Pays-Bas. signée à Londres le
5 septembre 1944, et le protocole à cette convention, signé à La Haye.
le 14 mars 1947. notamment l'article 2, c, de cette loi;

Vu les arrêtés du 'Régent du 23 décembre 1947. du 26 février 1949.
du 2& juin 1949. du 17 novembre 1949. du ~ décembre t9'19. du
26 mal '1950. et les arrêtés royaux du 26 septembre 1950, du H) mai
1951, du 20 novembre 1951. du 19 mars 1953 et du 2"1 avrll 1953.
modillant le tarif des droits d'entrée annexé à la dite convention;

Vu la loi du 2 janvier 1953, portant approbation de la convention
SU!' la valeur en douane des marchandises et de ses trois annexes.
signées à 'Bruxelles, le t5 décembre t 950, notamment les articles II.
IV et XIV a <le cette convention;

Vu l'article 2. alinéa Q. de la loi du 23 décembre 1946, portant
création d'un Consetl d'Etat;

Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre 'Ministre des Finances et de ravis de

Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

NOlis avons arrêté et arrêtons:

Article 1·'. Le tarif des droits d'entrée annexé à la convention
douanière Ibelgo-luxembourgeoise-néerlandaise est modifié conformé-
ment à l'annexe au présent arrêté.

Art, ,2. Le présent arrêté entre en vigueur le 28 Juillet 1953.

Art. 3. Notre Ministre des Finances est chargé de I'exécutiou du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 116 juillet 1953.
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UiltecksellJ1r Belqlsch Staatsblad van 24 Juli 1953 (n' 205).

MINISTERIE VAN FINANCIEN,

16 JULI 1953,
l(ownUljk besluit betreffende het tade.f van WVU~r<lC~a"'u,

BOUDEWIJN, Koning der Belqen,

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL.

Gelet op de wet van 5 September 1947 tot qoedkeurmq van de
douaneovereenkomst tussen Bclqtë, Luxemburq cu Nederland, qesloten
te Londen op 5 September ,1944. en het tot deze overeenkomst beho-
rende protocol gestoten te 's-Gravenhaqe, op 14 Maart 194·7. tnzonder-
heid op artikel 2. c, van deze wet;

Gelet op de 'bestuiten van de Regent van 23 Decembec 1917, van
26 'Fe:bruari t~'l9, van .28 [unt 1949. van 17 November 1949. van
112 'December- 'l9+9, van Q6 Mei 11950. en op de koninklijke beslulten
van 16 'Septenrber 1950. van 1'8 Mei 1951, van 20 Novambee 1951.
van 191Maart 195'3 en van 24 April 1953; houdende wijzlqing van het
tarief van invoerrechten behorende bij bedoelde overeenkomst:

Gelet op de wet van 2 januan 1953 boudende goedkeuring van het
Verdraq nopens de waarde van goederen in douanezaken en van de
drîe 'bijlagen, ondertekend te Brussel op 1'5December 1950. onder meer
de arhkelen I\, fV en XlV a van dit verdraq:

Geler op artikel 2, alinea ol, van de wet van ,23 Decembee 19':16.'hou-
dende instelling van eeu Raad van State:

Gelet op de urqentte:
Op de voordeacht van Onze Minister van Financîën en op In Raad

overlegd advies van Onze Mlnlsters,

Hebben 'Wij besloten en besluiten Wij:

Arttkel I. Het tartef van invoerrechten behorende 'bij de Belqisch-
Luxemburqs-Nederlandse douaneovereenkomst wordt ge"Wijzigd over-
eenkomsttq de bijlage !bij d~t beslult,

Ad. 2. Dit besluft treedt in werking op (28 'Juli 1953.

Ad, 3. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit,

Gegeven te Brussel, de 1J6 Juli 1953.

Par le Roi:

BAUDOUIN.

.e Ministre des Fînances,

A.-E. JANSSEN.

De Minister van Financiën,

ANNEXE.

A. Le § Il des Dispositions 'ptélimineires est templecê par les disposi-
tions suivantes:

CHAPITRE 1. -DISPOSlTlONS CONCERNANTL.~ VALEUR.

Article I·'.

1. Pour l'application du tarif des droits d'entrée, on entend par
valeur des marchandises. le prix normal. c'est-à-dire 'le prix: réputé
pouvoir être fait pour ces marchandises, le jour de la déclaration •.
lors d'une vente effectuée dans des conditions de pleine concurrence
entre un acheteur et un vendeur indépendants.

2. Le prix normal est déterminé d'après les 'bases suivantes

e] les marchandises sont réputées être livrées à l'acheteur au premier
port 'ou lieu d'introduction dans le territoire des Parties contractantes.
Olt elles sont amenées de l"étranger, ou pour les marchandises lmportëes
par air, au point où elles ont franchi la limite de ce territolrer

b} le vendeur est réputé supporter tous les fl'ais relatifs à la vente

BIJLAGE.

A. § l Vall ete Inleidende bepalingen wordt vervangen door het
navolgende :

HOOFDSTIlK I. - BEPALINGEN "ETRel'f'ENDE DE ·'VAARDE.

Artikel'I.

1. Voor: de toepasslnq van. het tarief van invoerrechten wordt onder
waar:de van goede:ren verstaan de normale prijs, dat wil xeg{Jen de prijs
welke gerekelld wordt op de dag van de aanplfte voor die qoederen
te kunnen worden bedonqen ingevolge een onder vrtje mededinqmq,
lusse:n twee van elkaar onafhanke'1iJke partijen, tot stand gekomen koop
en verkoop,

:2. De normale prijs wordt bepaald met inachtneming van de vol-
genele regel~ :

a} de goederea worden geachl aan de koper te xijn qeleverd ill
de eerste zeehaven ofgrensplaals in het gro.ndgC'bied van de Verdraq-
sluitende 'Partijen, waar zi] uit het 'buitènland worden aangebracht of.
voor door de lucht binnenkomende qoederen, op de plaats waar zl]
de grens. vanhet gebied.hebben overschreden,

b) de iverkoper wordt geacht alle: kesten, betrekkinq hebbende op



et il la livraison au lieu ou point désigné till lltléra (Ii ces frais sont
dès lors à comprendre dans le prix;

c} l'acheteur est réputé supporter les drolts ct taxes exigibles dans
le territoire des Parties contractantes, lesquels, dès lors, ne sont pas
à comprendre- dans le prix.

3. Le prix normal des marchandises, q111;

(I) empruntent en partie leur valeur à des dessins, projets. modèles
ou autres tr'avaux techniques, artistiques Oll scientifiques, à des droits
d'auteur, de brevet ou à d'autres droits similaires;

b) sont revêtues d'une marque de fabrique ou de commerce étran-
gère, ou sont destinées il être vendues sous une telle marque, que
ce soit ou non après main-d'œuvre ou ouvraison;
est fixé en y comprenant la valeur que ces marchandises emprun-
tent aux travaux ct drolts désignés au ltttera (l, ainsi qu'au droit
d'utilisation des marques indiquées au Httera b.

Article Il.

1. Une vente effectuée dans des conditions de pleine concurrence
entre un acheteur et lm vendeur indépendants est tine vente dans
laquelle,

a) I'acheteur n'assume d'autres obligations que le paiement du
prix de la marchandise;

b) le prix convenu n'est pas influencé par des relations commer-
ciales, financières ou autres, contractuelles ou non. qui pourraient
exister en dehors de celles créées par la vente elle-même entre,
d'une part, le vendeur ou-une personne physique ou morale associée
en affaires au vendeur et, d'autre part, l'acheteur ou une personne
physique ou morale associée en affaires à l'acheteur:

c) aucune partle du produit provenant de la vente, de la cession
ultérieure ou de I"utilisation de la marchandise ne reviendra directe-
ment ou indirectement au vendeur ou à toute autre personne physi-
que ou morale associée en affaires au vendeur,

2, Deux personnes sont considérées comme associées en .affaires si
l'une d'elles possède un intérêt quelconque dans le commerce de
l'autre, ou si elles Rossèdent toutes deux tin intërêt commun dans un
commerce quelconque ou si une tierce personnë possède un intérêt
dans le commerce de chacune d'elles, que ces intérêts salent directs
ou indirects.

Article III.

I. Pour les marchandises livrées ensuite d'une vente effectuée
dans des conditions de pleine concurrence entre un acheteur et un
vendeur indépendants, peut valoir comme valeur le prix d'achat.
c'est-à-dire le prlx réellement payé ou à payer, majorë de tous les
frais qui n'y sont déjà pas compris, comme prévu à l'article J.
alinéa 12. Iïttêra b, et diminué de tous les autres frais, droits et taxes
~xi9fbles dans le territoire des Parties contractantes. pour autant que
ceux-ci soie nt compris dans le prtx, Au surplus doivent trouver leur
application les principes qui d'après l'article I sont à la base du prix
normal,

2. L'alinéa précédent n'est pas applicable si le prix normal est
supérieur au prix d'achat tel qll"iI est défini à cet alinéa,

Article IV_

POlir autant que la détermination de la valeur s'effectue d'après
des montants exprimés en monnaie étrangère, la conversion en
monnaie belge ou néerlandaise s'opère d'après le cours du change.
fixé de façon normale. respectivement pratiqué à Bruxelles et à
Amsterdam au début du jour de la déclaration,

Article V.

Le déclarant doit mentionner expressément dans la déclaration
à l'importation de marchandises imposables à la valeur, si la valeur
est déclarée d'après le prix normal {art, I} ou d'après le prix
d'achat (art. III),

Article VI.

Sur la proposition du Conseil administratif des Douanes, les
Ministres compétents arrêtent les dispositions nécessaires à rexé-
cution des articles I à V. Ils déterminent, entre autres, les frais
à comprendre dans le prix au sens de l'article J. alinéa 2, littera b,
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de verkoop en op de levcdng tot op' de plaats bedoeld in letter (I te
draqen. zt] zijn nütsdlen in de prijs te beqrijpen:

c) de koper wordt ~eacht in het grondgebied van de Verdraq-
sluitende Partljen verschuldlqde belastlnqen en hefflnqen te draqen:
zij zijn mttsdien nlet in de prijs te begrijpen,

3, De normale prljs van de qoederen, welke ;

a) hun waarde mede ontlenen aan tekentnqen, ontwerpen, moceuen
of andere producten van technlek. kunst of wetenschap, aan auteurs-
rechten, octroolen of derqelljke rechten:

b) zijn voorzten van een bultenlands Iahrteksmerk of handels-
merk, ofwel bestemd zijn om, al dan ntee na bewerklnq of verwer-
king, na van zodaulq merk te zljn voorzten, te worden verkocht:
wordt bepanld met inbegrlp van de waarde welke die goederen
ontlenen aan de in letter fi bedoelde productcn en rechten en aau
het recht tot het voeren van de ln 'letter b bedoelde merken.

Artikel II.

L Een koop en verkoop onder vrije mededlnqinq tot stand geko-
men tussen twee van elkaar onafhankelijke partljen is een koop
en verkoop:

a) waarbij de koper geen andere verplichtinqen op ztch neemt
dan de betaling van de prijs van de qoederen:

b) waarbi], butten de betrekkinge-n ontstaan uit de koop en ver-
koop op zlch zelf, de overeengekomen prijs met is betnvloed door
al dan nlet bij overeenkomst gevestigde betrekkinqen van commer-
ciële aard, van Hnanclële aard of van welke aard tussen de verkoper
of een met deze in zaken verbonden natuurlijk persoon of rechts-
persoon enerztjds en de koper of een met deze in zaken verbonden
natuurlijk persoon of rechtspersoon anderztjds. .

c) waarbij aan de verkoper of aan een met de: verkoper in zakcn
verbonden natuurlljk persoon of rechtspersoon geen enkel deel van
de opbrengst van de nadere verkoop of overdracht van de goederen
of van het gebrlük daarvan rechtstreeks of zljdellnqs ten goede
zal komen.

2. Twee personen worden genem III zaxen vernonoen te zIJn
indien ëën van hen enig belanq heeft bij de saken van de andere,
of indien beiden een gemeenschappelijk belanq hebben bij een
zaak, welke dan ook, of indien een derde persoon enig belang hedt
bij de zaken van ieder van hen, ongeacht of deze belanqen recht-
streeks of zijdelings zijn. .

Artikel III.

I. Voor goedere:n welke worden ge:leverd ingevolge een onder
vrije mededinging tussen twée van elkaar onalhankeltjke partijen
tot stand qekomen koop en verkoop mag als waarde geIden de
koopprijs waaronder wordtverstaan de werkelijk betaalde of te
betalen prijs, vermeerderd met alle daarin niet reeds begrepen
kesten, als zijn bedoeld in artlkel J, ltd 2. letter b, en vermmderd
met alle verdere kesten, belasttnqen en heffingen in het grondgebied
van de Verdraçsluitende Partijen, VOOr zover die inde prijs beqre-
pen zijn, Overigens zullen de beqinselen welke volgens artikel I aan
de normale prljs ten grondslag liggen toepassing moeten vtnden,

2. Het vorlg Iid vindt geen toepassing indien de normale prijs
hoger is dan de kooppr ijs, bepaald overeenkomstlq dat lld.

Artikel IV.

Voor zover bi] het bepalen van de waarde word, U"~"\lddU "dIl

bedraqen, welke zijn uitgedrukt in buitenlandse munt, geschiedt de
herleiding tot Belgisch of tet Nederlands geld naar de bij de aan-
vang van de dag van de aanqtfte te Brussel onderscheidenhjk te
Amsterdam qeldende, op· normale wijze bepaalde, wisselkoers.

Artikel V,

De aangever moet in de aanqifte ten invoer naar de waarde
belaste goederen uitdrukkelijk vermelden of de waarde Is aanqeqe-
ven naar de normale prijs (art. I) dan wel naar de koopprijs
(art. Ill).

Artikel VI,

De bevoegde Ministers stellen, op voorstel van de Adminis~ra-
tleve Raad voor de Douanereqellnq, de bepalingen vast, nodig voor
de uitvoerinq van de artikelen I tot en met V, Zij bepalen, onder
meer. welke kesten, bedoeld in artikel J. lid 2, letter b, in de prljs
zljn te beqrljpen,
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CHAPITRE n. - AUTRBS DISPOSITIONS,

§ I.

POUl' I'apphcatlon du tarif des droits d'entréeon entend pal' :

a) Bmboll« : tine quanttte de marchandises ne dépassant pas
1.200 grammes, emballée ou logée dans une ampoule, une botte en
fer blanc ou autre, une boutellle, tine capsule, UIl étui, un tube, une
enveloppe, une sacoche. un carton, un sac, une gaIne, unehourse,
un boyau, ou dans toute autre couverture qui entoure la marchan-
dise entièrement ou quasi entièrement, même si cette couverture
consiste uniquement en papier, Cil toile, en papier d'étain ou autre
métal Cil feuilles, ou est simplement utilisée pour permettre le
transport de la marchandise;

b) Boeme de tablette: (à I'exceptlon des cristaux ct des produits
naturels coupés ou hachés OLL travaillés d'une manière analogue,
séchés ou non), les marchandises auxquelles on a donne la forme
de tablettes, de pilules, de tranches, de bâtons. de tubes ou de
boules ou d'autres formes déterrninées, y compris les articles en
forme d'animaux ou de lettres, les imitations d'objets, les vermi-
celles en fils ou tubes enroulés et les articles similaires. ne dépas-
sant pas 200 grammes par forme ou. éventuellement. par subdivi-
sion de forme;

c) Poids net : le poids des marchandises dépouillées de tout embal-
lage; ,

d) Poids britt : le poids des 'marchandises avec tous les emballages.

* * *
B, Le § 14, lttteca c. des Dispositions préliminaires est remplacé pu«

ce'qui suit ..

c) La valeur des marchandises à désigner par eux peut être déclarée
et établie pour le calcul du droit d'entrée sans y comprendre la valeur
que ces marchandises empruntent:

1-0 à des dessins, projets, modèles ou autres travaux techniques. arti-
stiques ou scientifiques exécutés par des habitants du territoire des
Parties contractantes;

2° à des droits d'auteur, de brevet ou à d'autres droits similaires
appartenant à des habitants <ln territoire des Parties contractantes ou à
des 'personnes juridiques y Habiles;

\30 au droit d'utilisation de marques de fabrique Olt de commerce
étrangères revenant à des habitants dl! territoire des Parties contrac-
tantes ou à des personnes juridiques y établies,

Vu pour être annexe à Notre arrête du 16 juillel 1953.

BAUDOUIN.

Par le Rol:

LI' Mlnlstre des Finances.

[ 6 ]

HOO,t?DSTUK II. - ANDERß ßfiPALlNGBN,

§ 1.

VOOl" de toepasstnq van het tarlef van lnvoerrechten wordt ver-
staan onder :

a) Verpakt .. een hoeveelheid vau 1.200 gram qoederen of mtnder,
verpakt of geborgen in ampoule. doos, bllk, fles, capsule, étui, tube,
enveloppe. tas. map, zak, koker, blaas, darrn 'of andere omhulltnq,
welke de goederengeheel of zo goed als gehp.elomvat. ook indien
die omhulling enkel bestaat ult papier, doek, stanniool of ander
bladmetaal, of enkel is gebezigd OlD de goederen te kunnen ver-
voeren;

b) Tobletoorm : (met uitzondering van krlstallen en van gesneden.
of gehakte of op ander dergelijke wijze bewerkte, al dan ulet
gedroogde natuurproducten}, goederen, welke In tablet-,pil-, schtjf-,
staaf-, pijp~ of koqelvorm of in andere bepaalde vorm zt]n gebracht,
artikelen in de VOl'lD vau dieren of Iétters, nabootsinqen van voor-
werpen, venntcellt tn opgeroldedraclen of pijpjes, en derqelljke
artikelen daaronder beqrepen .en welke per vorm of, voor het geval
de vormen zijn onderverdeeld In kleinere vormen, per onderverdeling
200 qrain of mlnder wegen;
, c) Iyetto-gewicht , het gewicht der qoederen ontdaan vau elke ver-
pakking; ,

cl} Bcuto-gewicht : het gewicht der goederen met inbeqrlp van alle
verpakklnqen,

* * *
H, § 14. lette!" c, van (le Inleidende bepalingen !/lOrdt vervallgen cloo•.

het volqende :

c) de waarde van door henaan te wijzen goederen. voor- de berc-
kenlng van het Invoerrecht kan worden aanqeqeven en vastgesteld
zonder iIlbegrip van die, welke deze goederen ontlenen :

,1° aan tekenlngen, ontwerpen, modellen of andere producten van
technlek, kunst of wetenschap, vervaardigd door Inqezetenen van het
grondgebied van de Verdraqslintende P,artijen;. '

2' aan auteursrecht, octrooien of. dergelijke rechten, toebehorende
aan Inqezetenen van het grondgebied van de Verdraqsluitende Partljen
of aan aldaar qevestiqde rechtspersonen,

~o aan het recht tot gebruik van buitenlandse Iabrîeksmerken of
handelsmerken, toekomende aan ingezetenen van het grondgebied van
de Verdraqsluttende Partijen of aan aldaar gevl:'stigde rechtspersonen,

Mij bekend om te worden gevoegd bij Ons besluit van 16 Juli.11953.

\tan 1\oningswege:

A.~E. JANSSEN.

De Minister van Ftneuctën,


	Page 1
	Titles
	Chambre 
	des Représentants 
	PROJET DE LOI 
	portant ratification de l'arrêté royal 
	relatif au tarif des droits d'entrée. 
	EXPOSE DES MOTIFS 
	» h) . 
	Kamer 
	der Volksvertegenwoordigers 
	WETSONTWERP 
	tot bekrachtiging van het Koninklijk besluit van 
	betreffende het tarief van invoerrecnten, 
	MEMORIE VAN TOELICHTING 
	G. 


	Page 2
	Titles
	715 
	[ 2 ] 
	.,. * * 


	Page 3
	Titles
	AVIS DU CONSElL D'ETA'r. 
	[ 3 ] 
	715 
	. (get.) F. LEPAGE. 
	Le 11 août ,1953. 
	PROJET DE. LOI' 
	.BAUDOUIN, 
	A tous, présents et à venir, SALUT. 
	WETSONTWERP 
	BOUDEWI}N, 
	Aan allen, tegellwoordigen en toekomenden, HEIL. 
	Le Ministre des Finances, 
	BAUDOUIN. 
	A.-E. JANSSEN. 
	De: Minister !Jan Einenciën, 


	Page 4
	Titles
	715 
	[ 4 ] 

	Images
	Image 1


	Page 5
	Titles
	[ 5 ) 
	115 


	Page 6
	Titles
	715 
	§ I. 
	[ 6 ] 
	* * * 
	* * * 
	A.~E. JANSSEN. 



